
 
 

 

LEISTUNGSERKLÄRUNG 
DECLARATION OF PERFORMANCE (DoP) 

DICHIARAZIONE DELLE PRESTAZIONI 

Erstellt am: 

Gemäß Anhang III der Verordnung (EU) Nr. 305/2011 
(Bauproduktenverordnung) 

According to Regulation (EU) No. 305/2011 
Secondo il Regolamento UE sui Prodotti da Costruzione N° 305/2011 

11.03.2022 

Nr. 554601 

Für das Produkt: Calanda Eco Pro 
For the product: Calanda Eco Pro 
Per il prodotto: Calanda Eco Pro 

Eindeutiger Kenncode des Produkttyps: 
Unique identification code of the product­type: 
Codice di identificazione univoco del tipo di prodotto 

1. 

Calanda Eco Pro 
Calanda Eco Pro 
Calanda Eco Pro 

2. Typen-, Chargen- oder Seriennummer oder ein anderes Kennzeichen zur Identifikation des Bauprodukts gemäß Artikel 11, Absatz 4: 
Type, batch or serial number or any other identifier to identify the Construction product pursuant to Article 11, paragraph 4: 
Numero di identificazione del prodotto da costruzione secondo l’art. 11.4 del Regolamento UE N°305/201: 

5546 A01 

3. Vom Hersteller vorgesehener Verwendungszweck oder vorgesehene Verwendungszweck des Bauprodukts  
gemäß der anwendbaren harmonisierten technischen Spezifikation: 
From the Manufacturer 's intended use or intended use of the product Construction according to the applicable 
harmonized technical specification: 
Uso previsto o utilizzo del prodotto da costruzione, in conformità con le specifiche tecniche armonizzate applicabili: 

Raumheizer für feste Brennstoffe ohne Warmwasserbereitung 
Room heater by solid fuel without water heating  

Apparecchio di riscaldamento a combustibile solido senza erogazione di acqua calda 

4. Name, eingetragener Handelsname oder eingetragene Marke und Kontaktanschrift des Herstellers gemäß Artikel 11, Absatz 5: 
Name, registered trade name or registered trade mark and contact address of the Manufacturer in accordance with Article 11, paragraph 5: 
Nome, ragione sociale o marchio depositato e indirizzo di contatto del produttore in conformità all’articolo 11.5: 

ORANIER Heiztechnik GmbH 
Werk 14 

Oranier Straße 1 
35708 Haiger 

5. Gegebenenfalls Name u. Kontaktanschrift des Bevollmächtigten, der mit den Aufgaben gemäß Artikel 12, Absatz 2 beauftragt ist: 
Name and contact address of the authorized representative responsible for carrying out the tasks referred to in Article 12 (2): 
In caso di necessità, nome e indirizzo del rappresentante autorizzato secondo l’art. 12.2: 

nicht zutreffend 
not applicable 
non applicabile 

6. System oder Systeme zur Bewertung und Überprüfung der Leistungsbeständigkeit des Bauprodukts gemäß Anhang V: 
System(s) of assessment and verificati­on of constancy of performance of the construction product: 

Sistema di valutazione e verifica della costanza delle prestazioni del prodotto da costruzione in conformità all’Allegato V: 

System 3 
System 3 
Sistema 3 



7. Im Falle der Leistungserklärung, die ein Bauprodukt betrifft, das von einer harmonisierten Norm erfasst wird: 
In the case of the declaration performance, concerning a construction product covered by a harmonized standard: 
Nel caso di una dichiarazione delle prestazioni relativa a un prodotto da costruzione che rientra nell'ambito di applicazione di una norma 
armonizzata : 

Notifizierte Prüfstelle: 1879/ KONTROL 94 Ltd. 
Notified laboratory: 1879/ KONTROL 94 Ltd. 

Organismo notificato: 1879/ KONTROL 94 Ltd. 

8. Leistungserklärung 
Declaration of performance 
Prestazioni dichiarate 

Harmonisierte technische Spezifikationen 
Harmonized technical specification 
Specifiche tecniche armonizzate 

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007 

Wesentliche Merkmale/ 
Main features/ Caratteristiche essenziali 

Leistung/ 
Performance/ Potenza 

Brandverhalten/ Reaction to fire/ Reazione al fuoco 
 

A1 

Abstand zu brennbaren Materialien 
Safety distance to combustible material 
Distanza di sicurezza da materiali combustibili 

Mindestabstand/ Minimum distances/ Distanze minime 

Hinten/ Rear/ Posteriore 
Seite/ Side/  Lati 
Decke/ Ceiling/ Soffitto 
Front/ Front/ Frontale 
Boden/ Floor/ Pavimento 

Brandgefahr durch Herausfallen von brennendem Brennstoff 
Risk of burning fuel falling out 

Pericolo d’incendio a causa di caduta di combustibile che brucia 

Erfüllt  
Pass 
Conforme 

CO-Emission der Verbrennungsprodukte 
Emission of combustion products 
Emissione di CO dei prodotti di combustione 

Scheitholz/ Firewood/ Legna 
Braunkohlenbriketts/  
Lignite briquettes/ Mattonelle di lignite 

Oberflächentemperatur/ 
Surface temperature/ Temperatura superficiale 

Erfüllt/ 
Pass/ Conforme 

Elektrische Sicherheit/ Electrical safety/ Sicurezza elettrica Erfüllt/ Pass/ Conforme 
Freisetzung von gefährlichen Stoffen 
Release of dangerous substance 
Rilascio di sostanze pericolose 

NPD  
 

Max. Wasserbetriebsdruck 
Max. operation pres­sure of water 
Pressione massima di esercizio dell‘acqua 

Abgastemperatur bei Nennwärmeleistung 
Flue gas temperature at nominal heat output 
Temperatura dei gas di scarico a potenza nominale 

Mechanische Festigkeit (Tragfähigkeit) 
Mechanical resistance 
Resistenza meccanica 

NPD  
 

Brandsicherheit/ Fire safety/ Sicurezza antincendio Erfüllt/ Pass/ Conforme 

Nennwärmeleistung/ Nominal heat output/ Potenza termica nominale 

Raumwärmeleistung/ Room heating output/ Potenza resa all’aria 

Wasserwärmeleistung/ Water heating output/ Potenza resa all‘acqua 

Wärmeleistung/ Thermal output/ Potenza termica 

Wirkungsgrad (mit 100 cm Rauchrohr)/ Efficiency (with 100 cm 
smoke pipe)/ Rendimento (con 100cm di tubo scarico fumi) 

Scheitholz/ Firewood/ Legna 
Braunkohlenbriketts/ Lignite briquettes / Mattonelle di lignite 

Scheitholz/ Firewood/ Legna 
Braunkohlenbriketts/ Lignite briquettes/ Mattonelle di lignite 

500 
400 

- 
1400 

0 

962 
 -  

mg/m³ 
mg/m³ 

- bar 

171 
- 

°C 
°C 

8,24 
- 

kW 
kW 

Scheitholz/ Firewood/ Legna 
Braunkohlenbriketts/ Lignite briquettes/ Mattonelle di lignite 
Scheitholz/ Firewood/ Legna 
Braunkohlenbriketts/ Lignite briquettes/ Mattonelle di lignite 
Scheitholz/ Firewood/ Legna 
Braunkohlenbriketts/ Lignite briquettes/ Mattonelle di lignite 

8,24 
- 

kW 
kW 

- 
- 

kW 
kW 

85,07 
- 

% 
% 

mm 
mm 
mm 
mm 
mm 

Wirkungsgrad für Österreich (mit 100 cm Rauchrohr) 
Efficiency for Austria (with 100 cm smoke pipe) 
Rendimento per Austria (con 100cm di tubo scarico fumi) 

% 
% 

85,07 
- 

Scheitholz/ Firewood/ Legna 
Braunkohlenbriketts/ Lignite briquettes/ Mattonelle di lignite 

Reinigbarkeit/ Cleanability/ Pulibilità Erfüllt/ Pass/ Conforme 

Erfüllt/ Pass/ Conforme 

0,077 % 
 -  

9. Die Leistung des Produkts gemäß den Nummern 1 und 2 entspricht der erklärten Leistung nach Nummer 8. 
The performance of the product identified in points 1 and 2 is in con­formity with the declared performance in point 8. 
Le prestazioni del prodotto di cui ai punti 1 e 2 sono conformi alle prestazioni dichiarate di cui al punto 8. 

Verantwortlich für die Erstellung dieser Leistungserklärung ist allein der Hersteller gemäß Nummer 4. 
This declaration of performance is issued under the sole respon­sibility of the manufacturer identified in point 4. 
Questa dichiarazione di prestazione è rilasciata sotto la sola responsabilità del fabbricante identificato al punto 4. 

Unterzeichnet für den Hersteller und im Namen des Herstellers von: 
Signed on behalf of the manufacturer: 
Firmato a nome e per conto del fabbricante da: 

N. Fleischhacker, Geschäftsleitung 
(Name und Funktion/ Name and Function/ Nome e Funzione) 

11.03.2022, Haiger 
(Datum und Ort/ Date and Place/ Data e Luogo) (Unterschrift / Signature / Firma) 


